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RESOLUTION 
Proceedings of the His Exalted Highness the Nizam's Government in the judicial, 

Police and General Departments (A rchceological). 

No. ½, Miscellaneous. 

Dated, Hyderabad-Deccan, roth March, 1942. 

SUBJECT 

Vakataka Inscription in Cave XVI at Aja:t;tta. 

READ:-

r. D.O. No. 235, dated 17th November, 1940, from G. Yazdani, Esq., O.B.E., Director of 
Archreology, Hyderabad, to Prof. V. V. Mirashi, M.A., of the Nagpur University. 

2_ Letter, dated 21st November, 1940, from Prof. V. V. Mirashi, M.A., to the Director of 
Archreology, Hyderabad. 

OBSERVATIONS:-

The inscription was first published by Dr. Bhau Daji in the Journal of the 
Bom.bay Branch of the Roy_al Asiatic Society (1862), Vol. VIII, pp. 56 ff. He had 
noticed in it the names o:t ~the Vakataka kings, Vindhyasakti, Pravarasena and 
Devasena and of their ministe.fs,. _Hastibhoja and Varahadeva. The inscription 
was next edited by Pandit Bhagw~nlal Indraji in the Inscriptions Jronz the Cave 
Temples of Western India, Archreological Survey of India (1881), pp. 69 ff. The 
Pandit noticed in it two additional names, viz., (Rudra ?)sena and Harishe:i;ia. 
The record was edited for the third time by Dr. Buhler in the Report of the Archceo
logical Survey of Western India (1883), Vol. IV, pp. 124 ff. He noticed in it two 
further names~P:rithivishe:t;ta and Pravarasena (II). The recent discovery in 

1939, however, at Basim of a copperplate grant of the Vakataka king, V"indhya
sakti JI, which has thrown new light on the history of the southern branch of the 
Vakataka dynasty, has necessitated the re-editing of the record ~-ith a faithful 
facsimile. Mr. G. Yazdani, 0.B.E., therefore, requested Mabamahopadln-ava 
Prof. V. V. Mirashi, M.A., Head of the Sanskrit Department, Nagpur Unive;sity, 
to kindly re-edit the inscription as a special monograph for the Hyderabad 
Archceological Series. 

The inscription measures 4' by 3' 6" and consists of 27 lines and is canred 
on the left side wall at the extreme end, outside the verandah of Cave XVI at 
Aja:t;tta. Owing to the inclemencies of weather the letters have been abraded in 
several places and Prof. Mirashi is to be congratulated on the industry and skill 
exhibited by him in deciphering almost the complete text of the record. 

Besides the genealogy of the Vakataka king, Harishet;1.a (A.D .. p5-5no), the 
inscription refers to Hastibhoja and his son, Varahadeva, who StTved as miuish·rs 
to Dcvascna and Harishc"1a. Further, it alludes to the dedication to a Buddhist 



vi 

Sangha of a cave-dwelling, containing a Buddhist temple and a hall, beautifully 
decorated with pillars, picture-galleries and sculptures. 

The main interest of the inscription, however, lies in the fact that it gives 
the Vakataka genealogy from Vindhyasakti, the founder of the dynasty, to Hari
shet;ia, who was the fifth king of the line. 

0RDER:-

That the monograph be published as No. 14 of the Hyderabad Arclueological 
Series and the cordial thanks of His Exalted Highness' Government be conveyed 
to Prof. V. V. Mirashi for his scholarly edition of the record. 

Copy forwarded to :-

(By Order) 
M. AZHAR HASAN, 

Secretary to Government, Judicial, 
Police, and General Departments. 

(I) The Sadr-ul-Miham of Peshi to His Exalted Highness. 
(2) The Secretary to His Excellency the President of the Executive Council. 
(3) The Secretary to Government, Political Department. 
(4) The Secretary to Government, Financial Department. 
(5) The Secretary to Government, Public Works Department. 
(6) The Secretary to Government, Revenue Department. 
(7) The Director, Archreological Department. 
(8) The Superintendent, Government Press, for publication in the Jarida. 



V AKAT AKA INSCRIPTION IN CAVE XVI 
AT AJA~'fA. 

By MAHAMAHOPADHYAYA PROF. V. V. MlRASHI, M.A., Nagpur. 

This inscription was first brought to notice by Dr. Bhau Daji who published 
an eye copy of it together with a transcript of its text and a translation in the 
Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society (1862), Vol. VII, pp. 56 ff. 
Dr. Bhau Daji noticed in it the names of the kings Vindhyasakti, Pravara
sena and Devasena and of their ministers Hastibhoja and Varabadeva. He 
identified the first two of these kings with the homonymous princes of the Vakataka 
dynasty who had already become known from the Siwani plates of Pravarasena II• 
The inscription was next edited with an introductory note and a translation, 
but without a facsimile, by Pandit Bhagwanlal lndraji in the Inscriptions from the 
Cave-Temples of Western India (Archreological Survey of India) (1881), pp. 69 ff. 
Pandit Bhagwanlal noticed in it the names of the following Vakataka kings
Vindhyasakti; Pravarasena; (Rudra ?)sena; (a name lost); Devasena; and Hari:
she:µa. The transcript was prepared by the Pandit with his wonted skill and 
shows great improvement over that of Dr. Bhau Daji. The record was finally 
edited, with a translation and a lithograph, by Dr. Buhler in the A rclueological 
~urvey of Western India, Vol. IV (1883), pp. 124 ff. and Plate LXVII. Dr. Biihler's 
llthograph was made from a facsimile carefully prepared by Pandit Bhagwanlal. 
It seems, however, to have been somewhat worked up by hand. Dr. Bi.ihler's 
transcript does not differ much from Pandit Bhagwanlal's. but he noticed two 
additional names, viz., Prithivishena and Pravarnsena (II) after (Ru)drasena in 
the genealogical portion ~f the re~ord. The recent discovery of a copper-plate 
grant 

1 
of the Vakataka king Vindhyasakti II, which bas thrown a flood of light 

on the history of the southern branch of the Vakataka dynasty. has rendered 
i~perative a fresh edition of this important record together with a purely mecha
mcal and absolutely trustworthy facsimile. At the request of Mr. G. Yazdani. 
M.A., O.B.E., Director of Archreology, Hyderabad State. I e<lit the inscription 
her: from an excellent estampage supplied by the Government Epigraphist for 
India. The subjoined transcript and translation will be found to differ in some 
important details from those of Pandit Bhagwanlal and Dr. Bi.ihler. It will also be 
noticed that the new readings have considerably affected the historical information 
of the record. 

The present inscription is incised 011 the left side wall at tbe extreme encl 
outside the verandah of Cave XVI at Ajai;ita in H.E.H. the Nizam's Dominions. 
The inscription has suffered a great deal by exposure to weather, especially in 
the middle of the first eight lines and on the left-hand side the whole way down. 
Besides, about a dozen aksharas have been completely lost in the last two lines 

1 This is under pnblicution iu the Ep. Ind. 
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at the lower left comer and one or two more in the centre of lines 25 and 26 owing 
to the flaking off of the surface of the stone. 

The inscription covers a space 4' broad and 3'--0" high and consists of 27 
lines, beautifully written and carefully engraved. The characters are of the box
headed variety of the south Indian alphabet as in most other inscriptions of 
the Vaka:t;akas. The boxes at the head of letters are scooped out hollow as in 
the stone inscriptions at Eran 1 and Deotek. 2 The only points that call for notice 
are that in initial u the length is indicat~d by an additional upturned curve added 
at the base of its vertical, see urddhva-, 1. 17; the medial i is shown by a curling 
curve to the left and the medial o by a loop, see udirfl,1;t,a and loka, both in line 
r ; medial au is bipartite as in ksham-audaryya, 1. 16; y is still tripartite; l has, 
in most cases, a long vertical stroke on the right, but in one or two cases (e.g., 
in Lii/-, 1. 14) it has assumed a diminutive form as in the inscriptions of the 
Maitrakas and Gurjaras. The language is Sanskrit and the inscription is 
metrically composed throughout a. It contains 32 verses, none of which is 
numbered. As regards orthography, we may note the doubling of the consonant 
after r as in nirvviipafl,a, 1. r and the use of the guttural nasal instead of an anusvara 
in vansa, 1. 3. 'the upadhmaniya occurs in lines 2 and ro and the jihviimuliya in 
1. IO. 

The inscription is one of the minister V~rahadeva of the Vakataka king 
Harisher;ia. The object of it is to record the dedication of a cave-dwelling 
(vesma) fully decorated with pillars, picture-galleries, sculptures, etc., to a Buddhist 
Sangha. It is undated, but since Harishe:Q.a, as shown below, flourished from 
about A.D. 475 to 500, it may be referred to the end of the fifth 
century A .D. 

The inscription falls into two parts. The first part comprising the first twenty 
verses, gives the genealogy of the reigning king Harisher;ia and incidentally 
names and eulogizes Hastibhoja and his son (Varabadeva) who served as 
ministers the Vakataka kings Devasena and Harisher;ia. The second part 
describes the cave-dwelling containing a Buddhist temple (Chaitya-mandiram) 
and an excellent hall (ma1J,r!,apa-ratnam) excavated by Varahadeva which he 
dedicated to the Buddhist Sangha for the religious merit of his father and mother. 

The main interest of tl11~ inscription lies in the first part which gives the 
Vakataka genealogy right from Vindhyasakti, the founder of the family. 
The present inscription describes Vin<lhyasakti as a Brahma:t;1a who became 
renowned on earth, having increased his power in great battles. Vindhyasakti 
is knowu from the Pura:t;1.as 4 also. His son Pravarasena I is next glorified in 
verse 6 as one whose lotus-like feet were kissed by the rays of the crest-jewels 
of hostile kings. This king is identical with the homonymous Emperor (Samriit) 
who is mentioned at the head of the genealogy in several land-grants of the 
Vakf1takas. found in northern Berar and the western districts of the Central 

·----------·------------------------------
1 FIL~·l, (;upta l11scriptio11s, pp. 18 ff. 
" Proccedinr;., of the Eighth All-/11dia Oriental Conference, pp. 613 ff. 
3 Vt·rs\'.':; (J-•, ;,re contposccl in an uucom111011 metre, for which sec below, p. 10, 11. 11. 

i''argit<·r /Jy,w,,,, ... of th,- /\"a/i A,.:c. pp. 48 and 50. 



3 

Provinces. In those grants he is said to have performed four Asvamedhas as 
well as several other Vedic sacrifices such as Agnishtoma, Aptoryama, Ukthya, 
Shodasin, Atiratra, Vajapeya, B:rihaspatisava an_d Sadyaskra. His gotra is 
mentioned as Vish1;1.uv:riddha 1 • The PuraQ.as name him as Pravira and mention 
his Vajapeya sacrifices 2

• • • 

Pravarasena I's son and successor was named and descnbed m verse 7, but 
owing to the unfortunate mutilation of the record in this part, the name is par
tially lost. Only the latter part of it, viz., -sena is clear. Pandit Bhagwanlal, 
who first noticed the name, thought that sena was preceded by a faintly traceable 
form like dra, so that the name might have been Bhadrasena, Chandrasena, Indra
sena, Rudrasena, etc. 3 In his transcript of the record, he adopted the reading 
Rudrasena evidently because this name occurs soon after 4 that of Pravarasena I 
in the Siwani and Chammak grants of Pravarasena II which had been discovered 
before. This reading was adopted by Dr. Buhler also who next edited the present 
inscription. It must, however, be noticed that according to the aforementioned 
land-grants of Pravarasena II, Rudrasena I was not the son of Pravarasena I, 
but was his grandson, while the present record dearly states that the successor 
of Pravarasena (I) was his son 5• We must, therefore, suppose that either the 
poet committed a mistake in describing this relationship, or the reading of the 
royal name adopted by Bhagwanlal and Biihler is incorrect. The former alter
native does not appear likely, for the inscription was composed under the direction 
of the Vakataka king Harishe1;1.a's minister and is, on the whole, very correctly 
written. It is, however, very much abraded in the portion where this name 
occurs and therefore a mistake in reading is not unlikely. Both Bhagwanlal 
and Bi.ihler also were not quite certain about this reading, but the former thought 
that he saw 'a faintly traceable form like dra '. If we refer to the lithograph 
used by both of them we find that the upper member of the ligature read as dra 
is quite illegible, but there appears a loop below it, which seems to have been taken 
as the subscript r of dra. There are several instances of the subscript r in that 
lithograph, but in none of them is it denoted by a loop; it is always denoted by a 
hook open to the left. The new estampage reproduced with this article does not 
clearly show even this loop. The preceding akshara ru is, of course, completely 
gone as admitted by both Bhagwanlal and Buhler. The reading Rudrasena!1 
in verse 7 is therefore extremely doubtful. 

Let us see if we could restore this royal name. As stated before, this prince 
was a son of Pravarasena I. A copper-plate inscription discovered recently 
(in 1939) at Basim 6 names Sarvasena as the son and successor of the Vakataka 
Emperor Pravarasena I who performed four Asvamedhas and other sacrifices. 
It may be noted that the reading Sarvasenal;i would suit the metre as well as Rudra-
-------------------------------- - ------ . 

1 In the recently discovered Basini plntcs, the golrtt is unmcd Vtjshi;uvrid1lhn, but thnt "PJH>rcntly is a mistnke 
for Vish1;mvfiddha. 

~ P11rgiter-Dy11aslics of tl,c Kali Age, p. 50. 
3 Inscriptio11s in the Cave-Temples of Wes/rm fodia (A.S.W.l.), p. 69. 
·• In tl1ese records he is stated to be the grandson of Prnvar:isenn I. 
:, The text has -set1al• Pravarascnasya jifa-s,irv11a-sn1as = suto = b.hcJvat. 

,; This is under publication in the Ep. Itrd. 
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sena~. The latter part of the verse would therefore read Sarvvasena!z, Pravara
senasya jita-sarvvasenas = suto = bhavat. The resulting yamaka would make this 
reading quite plausible. The poet who composed this inscription was fond of 
using yamakas based on proper names as will be seen from the following:.-

L.2 abivriddha-saktih ...... danasakti};l ........ Vindhyasaktih. 
7-Pr~varasenas · tasya putro = bhut = Pravar-orjjit-odara-§asana

pravaral;i. 
10-II-Hastibhojal;i ...... dig-gandhahasti-pratimo babhuva. 
14-Harishe:1;10 hari-vikkrama-pratapal;i. 

The description jita-sarvva-senalJ, of this prince was evidently suggested by his name 
Sarvasena 1. We may therefore take it as almost certain that Pravarasena I 
was succeeded by his son Sarvasena. 

Bhagwanlal did not notice any royal name in the next verse but Biihler 
thought that he could read_ in th~ ~~ddle 0; line 7 the aksharas pra (or, pri)
thivi which showed a name like Pr_ithivishe1J,a · . As ~e had adopted Bhagwanlal's 
reading RudrasenalJ, in the preceding verse, he l~entified this P:rithivishena with 
Ppthivishe:r;ia I, whom several land-grants mention as the son and succ~ssor of 
Rudrasena I. We have seen, however, that verse 7 probably mentions the name 
of Sarvasena, not of Rudrasena. Besides, the. reading Prithivishenah noticed 
by Biihler is equally uncertain. The akshara which he re~d as thi ha~~ tapering 
top and is open below It cannot therefore be read as thi for in all . thi · . • cases 1n s 
inscription th has invariably a round top and is closed at the bott , . bh . li om, see, e.g., 
-prathito in line 15 and prathita-gu~i-opa oga 1ll ne 2I. The aksl . . . . . iara appears 
to be srf of which the lower curve representmg r is mdistinct 1'h f 11 · 

. d b cl • e o owing 
akshara is clearly vim. It is followe Y ear traces of dhya E · 11 th . . . • spccia y e 
elongated curve representing the subscnpt Y is ummstakable Th t f 11 • 

T 
· e wo o owing 

aksharas are almost certainly senah 3• he name thus appears sri v· dh h . · hi • in yasena . 
The initial word sat-putrah 4 m that verse, w ch had not been t· d b f · · f h . no ice e ore, 
shows that Vindhyasena was the son ° t e precedmg king s Th · . . , . • arvasena. e 
recently discovered Basim plates mentwn Vmdhyasakti II as the so d , • · dh . . n an successor 
of Sarvasena. Vindhyasaktl and Vm yasena are plainly identic 1 Th - . 

d . ..: - v · · dh . a · e Bas1m plates tlms corroborate the rea mg :,11,- im yasena~ m verse 8 Th 
b dl t ·1 t d · d" · e second half of the verse which is very a Y mu 1 a e in 1cates that h . 

T f t . d - . e won a victory 
over the lord of Kuntala. he a oremen wne Bas1m plate . 

· · b bl hi • . s were issued by him from Vatsagulma, which was pro a Y s capital, tn the 37th 
' · dh ' kt" II f th ·11 - regnal year. 
rhey record the grant, by Vm yTasha vi111

. , 0 e _vi age Akasapadda to certain 
Brahma:i;i.as of the Atharvaveda. e age was situated near Tak-l kkh 
on the road going north from Nandikata. Vatsagulma, the k" a, a ~ppa~a 

· f t-l k- f h ing s capital 1s plamly Basim, the headquarters o a au a o t e same name in the Ak 1_ . '. 
of Berar. Nii.ndikata is probably Nande<;l, the chief town of the N- do da D~st~ct 

_ _ ________ :____ an e. D1stnct 
, Otherwise there is no special point in suying that he conquered all armies. One would . th 

exprc.<.9ion !ik<: jita-si,ruua-lokai} or jila-sarvva-raja/1. ra er expect an 

., A.S.W.I .. No. 4, p. 125, n. 1. 
3 They were douhtfnlly read os -shct1ah by Dr. Biihler. 
• l Jr. lliibh,r conjeclnrally supplied lanayt1s-lasyi,, but there is no space for 80 ru· 

. . ,. I t'· any a/1sharas b f •ndrcnya m l. 7 anti the· n,:ul!ug does not acso su l uc metre, " ore piirllhiu-
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in H.E.H. the Nizam's Dominions. On the road which connects Nande<;l with 
Basim, there are two villages Takali and Asw;l.(;l which probably represent ancient 
Takalakkhoppaka and Akasapadda respectively. Vindhyasena or Vindhyasakti 
II was thus ruling over southern Berar and the northern parts of H.E.H. the 
Nizam's Dominions. 

The next verse (9) was read by Bhagwan.lal as Pravarasenasya putro = bhut, 
etc. He therefore thought that it described another son of Pravarasena I. The 
correct reading Pravarasenas = tasya putro = bhiit was first given by Buhler. It 
shows that Pravarasena (II) was the next king. Bi.ihler identified this Pravara
sena (whom he regarded as the son and successor of Prithivishe:t;ia I) with 
Pravarasena II whose Siwani and Chammak plates had already been discovered 
and deciphered. This identification also cannot be upheld. As shown above, 
verse 8 does not mention Prithivishe:t;1.a, but Vindhyasena. Secondly, even 
if we adopt Bi.ihler's reading Prithivfshe!ia!i in verse 8, we find that Pravarasena 
II was not the son of Ppthivishe:t;1.a I, but was his grandson; for his father was 
Rudrasena II, the son-in-law of the famous Gupta king Chandragupta II
Vikramaditya 1 . Pravarasena, mentioned in verse 9 as the son and successor of 
Vindhyasena ( or Vindhyasakti II) must therefore be distinguished from the homo
nymous Vlikataka prince who is known from nearly a dozen grants discovered in 
northern Berar and several western districts of the Central Provinces. 

Verse 10 introduces another prince who evidently succeeded his father 
Pravarasena II mentioned in the preceding verse, but whose name cannot now 
be determined owing to the mutilation of the first half of that verse. He is said 
to have come to the throne when he was only eight years old and to have ruled 
his kingdom well. This prince is not known from anv other record. 

Verse II mentions Devasena as the son and suc~essor of the prince described 
in verse ro. An incomplete copper-plate inscription of this king, deposited in 
the British Museum, has recently been edited by Dr. Randle 2• Unlike other 
Vakataka grants, this inscription does not give any genealogy of the reigning 
prince who granted the charter. It purports to have been issued from Vatsagulma 
and apparently records the grant of some village or land in the Nangarakataka 3 

which lay on the northern road. 
Verses 12-16 incidentally describe Hastibhoja, a capable ministerofDevasena. 

'l'hese verses also have suffered much mutilation, but wllat remains of them i~ 
sufficient to give us a fair idea of his accomplishments. \Ve are told that he 
was an abode of merits, had a broad and stout chest, was obliging, modest, loving 

d affable and destroyed the partisans of his enemies. He governed the people 
anll nd was accessible and dear to them like their father, mother and friend. 
we a f ) hi Entrusting the cares o government t~ him, ~he_ king (Devasena gave rnself 

t the enjoyment of pleasures. This descnptton has been taken by the late 
up Jo swal to mean that Devasena abdicated in favour of his son Harishena 4

. Dr. aya ___ _ __________________ · 

--- the Riddlmpur plates of Prnbhiivatigupta, .f.A.S.B. (N.S.). Vol. XX, p. 57. 
1 See a.g., • ff 
" I dimi Antiquary, Vol. II, PP· 177 · . 
- New n ·t . 1 division has not been identified. If Nlingnrn is n mistc,kc for Moingara, it may have comprised 
s This tem onu . _ . . 

. d Mnugn1l (llllingarupuru) m the Akolu D1stnct of Bcrar. 
th temtory roun 

e , History of [,rciia, 150-350 A. D., PP· 75 aud 79-
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But verses 12-16 convey no such idea. The description is intended to glorify 
Harishena to whom Devasena consigned the cares of government. Similar state
ments o~cur in other records also. The Ramtek stone inscription, for instance, 
states in line 17 that the Yadava king Ramachandra bestowed on his minister 
Raghava, fortune which appeared lovely owing to the prosperity of his Empire 
and himself enjoyed the company of ladies skilled in all arts 1 . Such statements 
are not to be taken literally. In any case they do not suggest any abdication of 

the throne 2 • 

Verse 17 proceeds with the royal genealogy and describes Harishe:r;ia, the 
son and successor of Devasena. The following verse (18) which described his 
conquests is badly mutilated. The first part of it mentions the countries of 
Kuntala, Avanti, Kaliftga, Kosala, Trikiita, Lata and Andhra, evidently 
in connection with the conquests of Harishe:r;ia. We have no independent evidence 
of the extension of the Vakataka power in any of these countries except Andhra. 
The Vishr;i.uku:r;i<;lin king Madhavavarman I who ruled over Andhra is known to 
have married a Vakataka princess 3• She may have been Harisher;i.a's daughter. As 
Madhavavarman I was the virtual founder of the Vishr;i.ukw;ic;lin power in Andhra, 
Harisher;i.a may be supposed to have established him or his father in Andhra after 
conquering that country. 

Verses 19-20 eulogize a son of Hastibhoja who became a minister of Hari
sher;i.a. His name which must have occurred in the second half of verse 19 is now 
lost, but from verse 30 we can conjecture that it was Varahadeva. He is said to 
have possessed the virtues of liberality, forgiveness and generosity and to have 
ruled the country righteously. Realizing that life, youth, wealth and happiness 
are transitory, he excavated a cave in honour of his father and mother for the use 
of the best of ascetics. Verse 24 describes the cave-dwelling (vesma) as adorned 
with windows, doors, beautiful picture-galleries 4, ledges, statues of the nymphs 
of Indra and supported by lovely pillars. It contained a temple of Buddha and 
was provided with a large reservoir of water and a shrine of the lord of Na.gas. 
This description exactly applies to the Cave XVI where the inscription has 
been put up 6 - Verse 30 states that Varahadeva made over the cave to the Com
muni~y. of Monks. The last two verses (31-32) express the hope t~at the cave 
conta1mng the excellent mat;1,rf,apa dedicated to the three ratnas (i.e., Buddha, 
Dharma and Sangha) would last forever and that the world would be freed from 

1 Ep. l11d., Vol. XXV, p. , 4. 

" It_ may be noted in this connection that Harishei;ia is mentioned for the first time in the next verse (16). 
So tatra m verse I 5 refors not to him but to th · · t H t"bh · 

3 Ep. hid .. Vol. IV, pp. 193 ff. 
• e nums er as I OJa. 

_4 The rder~nce to ~icture-galleries in v. 21 was missed by both Bhagwnnlal nnd Biibler _as the former took 
su-vslhito mean sple~tl1d verandnhs' and the latter, , beautiful termces,. The TrikiitJrJalesha (cited by Ghana!!yama 
in his com. on the Ullllrariimaclzarita, .A ct I) gives vithikii (which is the same ns vilhi) in the sense of 'a row of 
pictures'. 

6 Tl'.er~ a.re, for instance, ~cmalc figures stnnding on the heads of makaras carved on the pilaster~ on each side 
of the prmc1~nl door. The shnne at the hack (chaitya-mandiram) hns a gigantic statue of the Buddha m the dharma
chakra-mudra. The hall (ma~qapa) contains some of the best pictures at AjQ.\l\ii such llS that of the dying princess. 
In a chamber below the ca.vc, 1s seen the figure of Nagn Raja, scutetl on the coils of the snnkc whose hoods oversha.dow 
his flat-topped muku/a or tiara'. For " description of the cave, ,.~.., Fergusson nnd B,ugess-The Cave-Temples of 
India. pp. 303 ff. 
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all blemishes and enter the peaceful and noble state which is devoid of sorrow and 
pain. 

The present inscription thus gives the following genealogy of this branch 
of the Vakataka dynasty:-

Vindhyasakti (r) 
I 

son 
Pra varasena I 

I 
son 

Sarvasena 
I 

son 
Vindhyasena (or, Vindhyasakti II) 

I 
son 

Pravarasena II 
I 

son 
(Name lost) 

I 
son 

Devasena 
I 

son 
Harishet;ia 

Only five inscriptions of this branch of the Vakataka family have been dis
covered so far, viz., the Basim plates of Vindhyasakti. II, a fragmentary copper
plate inscription of Devasena, and three stone inscriptions of the reign of Hari
shet;t.a, discove:ed at or near Ajat;tta,--one of his feudatory in Cave XVII 
and two of lus minister Varahadeva, viz., the present one in Cave XVI and 
another in the Ghatotkacha Cave, r 1 miles west of Aja1;1ta. The provenance of 
these inscriptions shows that this branch held southern Berar and the northern 
parts of H.E.H. the Nizam:s Dominions. Both the known copper-plate inscriptions 
of this branch have been 1ssned from Vatsagulma which seems to have- lweu the 
seat of its government to the last. 

This Vatsa~ulma branch, as it may be called, must be distinguished from 
nother branch of the Vakataka family which is known from some stone and copper

;late inscriptions. The two branches seem to have separated after the reign of 

P arasena I. We know from the Purat;tas that Pravarasena I had four sons, 
rav ki Th · · ki d 1l f whom became ngs. ey apparently divided h1s extensive ng om 

a O themselves after his death. Gautamiputra, who was probably his eldest 
among d d hi I h f G s to have pre ecease m 1. Therefore, Rudrasena , t e son o autami-
son seem I A · · 1 b di ' ceeded Pravarasena . n inscription of this king ias een scovered putra, sue 

, , "thct 'VakiJ/akimiJm Mahiiraja' which invnrinbly precedes the nlUllc, of the ruliui,: priuccs of thcdyuasty 
1 'Ihccpl . UlC iu nny coppcr-plntc chnrtcr. 

is not prefixed to ]11s un 
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at Deotek 1 in the Chanda District of the Central Provinces, not very far from 
Pauni where an ancient record of a king of the Bhara clan (the later Bharasivas) 
has been found. Rudrasena I may therefore have acquired by inheritance the 
territory of the Bharasivas also. The copper-plates of his great-grandson Pravara
sena II record gifts of land in the Amiaoti, Ward.ha, Nagpur, Betul, Bha:t;19-ara 
and Bala.ghat Districts 2 • This shows that this branch of the Vakataka family 
held northern Berar and the western districts of the Central Provinces. The 
earlier capital of this branch was Nandivardhana which is mentioned as the place 
of issue in the Poona plates 3 of P~abhavatigupta and the Belora 4 and Kothfl
raka 5 grants of her son Pravarasena II. Later on Pravarasena II founded 
Pravarapura and shifted his seat of government there. The genealogy of this 
branch may be stated as follows:-

Vindhyasakti 
I 

son 
Pra varasena I 

I 
son 

(Gautamiputra) 
! 

son 
Rudrasena I 

I 
son 

Prithivishena I . I . 
son 

Rudrasena II (married Prabhavatigupta, the 
daughter of Chandragupta II) 

son 
Pravarasena II 

I 
son 

Narendrasena 
I 

son 
Pfithiv1shet;1a II 

P:flthivishe:r;i.a II is the last known member of this branch. Scholars have 
long been in doubt about the relation of this Prithivishe:i;ia with Devasena and 
!fari~he_:r;i.a. Owing to the incorrect readings of certain passages in the present 
~nscnphon which have held the field till now, it was supposed that the Vakataka 

1 
f'ro~edin1;s of 11,e Eighth All-India Orie11tal Conference, pp. 613 ff. 

_ " Sec l'ltet, Gupta Inscriptions, pp. 235 ff. and Ep. Ind.. Vols. III, pp. 258 ff.; XXIII 
XXII. pp. 167 II., <:tc. • PP, 81 ff.; 

0 F.p. Ind .. Vol. XV, pp. 39 ff. 
• 11,id .. Vol. XXIV, pp. 2·60 fl. 
e, 'fhiii i!, 111uler JH1hlknUu11 in tlu.• F/1 Ind. 



9 

family remained undivided till the end of Pravarasena H's reign and branched 
forth afterwards. Dewan Bahadur S. Krishnasvami Aiyangar advocated the view 
that Narendrasena the father of Prithivishena II, was a brother of the Vakataka 

, ■ • ■ 

prince whose name is lost in verse 10 of the present inscription 1 . The late 
Dr. Jayaswal, on the other hand, identified Narendrasena with the latter prince 2 • 

The foregoing discussion must have made it plain that the two branches had 
separated long before, i.e., after the reign of Pravarasena I and that Devasena 
and Harishel}.a belonged to a different line from that of Narendrasena and 
Prithivishena II. · 

· Accordi~g to the genealogy of the Vatsagulma branch fixed above, Vindhya
sakti and his son Pravarasena II were contemporaries of Prithivishe:t_1.a I and his 
son Rudrasena II of the other branch. From the grants of Prabhavatigupta, 
we know that Rudrasena II was the son-in-law of Chandragupta II (A.D. 380-
413). He may therefore have come to the throne in circa A.D. 400 3 • This is 
also the approximate date of the close of Vindhyasakti II's reign. As we have 
already seen, Vindhyasakti II was the great-grandson of Vindhyasakti I. In 
view of the abnormally long reigns 4 assigned in the Pura:t_1.as to Vindhyasakti I 
and Pravaras_~na I and the date, the thirty-seventh regnal year, of the Basim plates 
of Vindhyasakti II, it would not be wrong to assign 150 years to the four reigns 
of Vindhyasakti I, Pravarasena I, Sarvasena, and Vindhyasakti II. Vindhya
sakti I, the founder of the family, seems therefore to have risen to power 
about A.D. 250. Vindhysakti II was followed bv four kincrs whose reicrns must .) I:> ,., 

have covered about a century. vVe may therefore place Harishel)a, the last of 
them, about A.D. 475-500. It is noteworthy that Messrs. Fergusson and 
Burgess also assigned Cave XVI to about 500 A.D. on the e-vidence of the 
style of its architecture". 

As for the localities mentioned in this record Kuntala crenerallv denoted 
, I:> -

• the country between the Bhima and the Veclavati ', including some Ka11arese 
districts of the Bombay and Madras Presidencies and the l\hsore State. Accorcli11g 
to some writers, however, Kuntala stretched much farth;r to the north. Raja
sekhara seems to identify Kuntala ,vith a part of Maharashtra including Vidarbha 0 • 

Soddhala, the author of the UdayasundarTkathii states th;t Pratishthana (modern 
Paitiiat;t in H.E.H. the Nizrim's Domi11ions) on the Goclavari was the capital of 
Kuntala 7 • Avanti is vVestcrn Malwa, the capital of which was Ujjrii11 (also 
called Avanti). Kalitiga comprised the country along the eastern coast between 
the Mahanadi and the GodavarI. Kosala is evidentlv Dakshi:t;1a Kosala. corre
sponding to modern Chhattisgarh and the adjoining parts of the Eastern States 
Agency. The exact location of Trikiita was long uncertain. From the 

1 Annals of the Bha11darkar Ori~11tal R,,scarcl, Institute, Vol. JV, p. J.'i· 

2 History of I 11dia, r 50-350 A .D., p. 76. 
3 Vincent Smith places the marriagl' of Rndrnsena IT au,l J'rahhfl\'atigupti1 :it the tim<' oi <..'handrag11pt:i l I's 

invasion of the Saka Satraps of Gnjurat and Suriishtra 'somewh<'re about A.D. 3,15 ·. ,I ./?..-I .S. for 1014. pp. ,2., . 
. 1 According to the Purii1;rns, Vindhya.sakti I mled (or, rather Jived) for 96 yenrs and Pra,·arnsl'JHI I for"" ~·cars. 
r, The Cai·c Ti:mplcs of /11dia, p. 306. 
0 Rlljll~<·khara, Hiilnramii.1•a1Ja, Act JI!. \'crscs 50--52: Act X, ,·,•rs,•s 7.,-;;;. 
1 I ·t1a_vasundcnikalhii (f;aekwad 's OricntoJ &Tics). pp. :.? 1 and ~:\-
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description in Ka.lidasa's Raghuvamsa 1 it was of course known that the mountain 
Trikuta after which the country was named was situated in Apara.nta (North 
Konkat;i). The dynasty of the Traikutakas was also known to have held parts 
of Konka:r;i., southern Gujarat and northern Maharashtra. But which particular 
part of the Western Ghats was designated Trikuta was not known. A copper
plate inscription recently discovered at Anjaneri near Nasik mentions Purva
Trikuta-Vishaya (Eastern Trikiita District) in connection with certain taxes 
levied in favour of a temple situated in the Nasik District 2 •· Trikuta seems 
therefore to have comprised the country to the west of Na.sik. Lata generally 
signified Central and Southern Gujarat, between the Mahi and the Tapti, but in 
some records it is said to have included the territory to the north of the Mahi 
at least as far as Kaira 3• Finally, Andhra is the well-known name of the 
Telugu-speaking country to the south of the Godavari. 

TEXT 4 

L. r. Udir:r;i.i;i.a-loka-traya-dosha-vahni-nirvvapa[t;ia:th] - ..., ..., - ..., -- 1 ~ - ..., _ 

- .... [ya*]ti:th 6 prat;iamya pt1rvva.rh pravakshye khitip-anupfarvvi[m O II I II*]. 
z. [Ma]ha-vimarddeshv = abhivriddha-saktil;i. kruddhas = surair = apy = 

a~varyya[-viryyaJ;i. I *] ~ - V - - ra~a-dana-saktil;i. dvijah = prakaso bhuvi 
Vmdhyasa[kti]~ [ 11 2 11 *]. 

3- Purandar-Opendra-sama-prabhaval:_i sva-bahu-viryy-a[rjji]ta-sa[rvva-
lokah I] 'e'. - V - - V V - takanarb. 7 babhuva Vakataka-van(th)sa-ketul_i [ n 3 n *]. 

4· Ra:t;ie[shu]8 haryy-uddhata-re:r;i.u-jala-safi.chhadit-arkkas = sa cha [karma?] 
- - [ 1 *) 'e'. - .... - - ........ - n = aratin kritv = a[bhivada ?]-pravanaths = chakara 11 

[ D 4 II*]. . . 

5- [Vini]rjit-ari[s = suraraja-karyye] chakara put;iyeshu pararil prayatnaril 
[ _1 *] 'e'. - .... ___ ..., ~ - .... --, ~ _..., __ ..., ...,_..., __ 10 [ 11511 *]. [Ari *]-narendra-mauli-
vinyasta-mat;11-kiraJ;1a-H<;iha-[kra]mambujah[ 1 *]. 

G. Pravarasenas = tasya putro = bhiid = vik.asan-nav-endivar-ekshanah 11 

[ n 6 n *) R · - · · __ avi-mayukha _ .... -~~, ~- .... __ .... _..., ~[ 1 *] [Sarvva]senah 12 Pravara-
sena?~- Jlta-sarvva-sena[s = su]to = [bha)vat [n 7 n *]. . 

I Uaghuvaridci, c.uutu IV v. 5') 
0 E I . . 
3 

p. nd ·, Vol. XXV, p. 23 2 . 

Ibid., Vol. VII, p. 40 _ 
• From au inked e t l" " This word h s ampagc s~pp ied by the Government Epigraphist for India. 

as not been noticed before It b ef t the Buddha a.s mtu,i. · may e noted that the inscription in Cave XVII r ers 0 

0 ~ietrc of this . d _ . , ,,u the next two verses: Upajali. 
, l he three ul,sltaras arc luirly clear The word . 
" 'l'lus was the rca<li"t f P <l"t Bh. may have been kam/aka12am. 

tg o an I nowanlnl ,,1 0 B""hl 
u :'.>ldrc: Upa;ati. " • s · u er read sva-haryy-. 

'" ~kln· •if th is verse ff pwdravajrii or Upajati 
11 ~lclrc of verses 6-9 was first corrcctlv uoti ·e· . . 

mafrasamul"'- F ·,cl, \' t . f : c d by Dr. K1elhorn. Accord mg to him the metre is a species of 
" crsc con ams our pad as of h · J 1rardy ,o an<! 17 res!" t· . 1 ) 1 th ' w ic I the firsl un<l the thir<l generally contain 15 matriis each 

· · "' 1, c y aur e second and the fo th 
mny, \Jowc,·cr, be: notc,l LI· t ll fi ·t t p ·d ur also 15 matras each. Ep. Ind., Vol. VIII, p. 27. It 

ta 1e trs . wo a as of verse 9 t· . d - - . nk ta 
subbiah calls the metre· r .. ,.,. - '-" .. J . · con ,un .'(, = 19 matras respectively. Dr. A. Ve a -

- JI ,,-.a. •:>Ct o1,rnal of Oncntal Re. h 11 . 
le: Bh,,gwanlal aud lliihlcr proposed lo read this . >earc , adras, VoL,IX, pp. _4<> ff .. "n~ 179 ff. 

ubov•·, Pl'· J fl. name ll8 [Ru]drascna!,. Sc,· the d1sc11ss1011 111 the Introduction 



11 

7. [Satputra~ 1] partthiv-endrasya prasasasa dharmme1;1a medini[m I] 
Kuntalendrarh vi [jitya*J--==-~. sri-Vi:rbdhyasena 2 v_ v ~ 3 [n 8 n*] Pravara
sena[s = ta]sya putro = bhut = pravar-orjjit-oda[ra-sasana-pra]vara};l [ 1 *]. 

8. ~ v _ v _ v -'==' ':::!, '=='- v __ v _ v ':::! [ n 9 n *] tasy = atmaja];i - v v - v - - , 

~ _'"' __ '"' '"' _ v - - [ 1 *] ':::! _ v __ v m = avapya rajyam = asht-abdako yab 
pra[sasasa] sa[myak 4] [ U IO 11 *]. 

9. [Tasy = a *] [tmajo = J bhfln = naradeva - - , ':::! - '"' - - bhuvi Deva
senal_I[ 1 *] yasy = opabhogair = llalitair = vvi - v - ':::! devarajasya '"' - '"' - bhfl};l 
[n n *] Prn;iy-anubhavat = kshitipasya 

ro. [samya] [k*] ~ _ v __ v v _ v __ [ 1 *] ~ _'"' __ v gu1;1-adhivasa};l ~ - v 

koso 6 bhuvi Hastibhojal_i [ 11 rz 11 *] pra _ v _ _ 4 = pri.thu-pina-vakshas = 
saroruh-akshali = kshapi-

rr. [t-a *J[ri-paksha};l O 1] ~ _ v __ v v _ v bahur = ddig-gandhahasti-pra-
timo babhflva 7 [ II 13 n *] Hito vinitah [prat;1aya-pradhano] mano-nukt1lo-nuvi-
dhana-vartti [ 1 *] nir-atyayath · 

I2. _VV-V--, ~-V-_v __ v kas=chaB [nqn*] ta[th=ai*]va 
lokasya hit-asayatvat = sukhena samya[k-p]aripalanena [ 1 *]pit= eva mat= eva 
sakh = eva nityath priyo = bhigamyas = cha babhtiva 

r3. [satyam*D] [n 1511*] ~-V--.VV-V __ J ~-V--VV-V-- [1*] 
svasthas = samavesya sa tatra raja sasa:fija bhogeshu yath = eshta-cheshta};l 10 

[ n 16 n *] Atha tasya suto babhti-
14- va raja · • • • • • · • • ... [ 1 *] Hari-Rama-Hara-smar-endu-kantir 11 = 

HarisheJ}.O hari-vikkrama-pratapa};l 12 [ 11 17 n *] Sa Kuntal-A.vanti-Kalinga
Kosala-Trikiita-Lat-Andhra-

rs. V _ v jan = iman [I*] V - V -- V V saurya-visrutan = api sva-nirddesa
gw;iati - v - 13 [ n 18 II *] Prathito bhuvi Hastibhoja-sftnus = sachivas = tasya 
mahi-pater = [bbabhuva 1] sakala-kshiti-

16. . ...... • • • . • . . . . . . . . 14 [ 11 rg n *] [Raja 16]-praj-eshta};l sthira-
dhira-chetas = tyaga-ksham-audaryya-gUJ;lair = upeta[ ~ 1 • J dharmme:r;ia dhar
mma-prava:r;ias = sasasa desath ya[sal_i-pw;iya]-gt.ll;l-a.rilSU-

1 This word wns 01nitlcrl in n11 prcvions trnnscrfpts. The rencling of the first nllsl,a,-a is conjectnrn.J. 
2 Buhler proposed to read the name of this prince as P,-itJ,ivislk:f!ali- See IntroducUou ubovc, p. 4. 
8 Read nripo = bhavat. 
4 Metre of verses 10-12: lndravajrii or Upajiui. 
6 Perhaps the word was Sri-hasti-ko!o. Hastiko!;a, es the name of an officer, occurs in the Godilvarl copper-

plate grant of Prithvimula, ].B.B.R.A.S., Vol. XVI, p. n8. 
6 These three aksharas are fnirly clear. 
7 Metre: Upajiili. 
e Metre: Upe11dravajrii or Upajiili. 
e Metre: Upend,avajrii. 

10 Metre: Upajiiti. 
11 Bhngwanlnl and Buhler rcud smar-eva-kiinti,, which is ungrammatical. Biihler's proposal to emend it us 

smar-e11dra-kii11tir is unnecessary, as the akshara following re is clearly ,ulu. 
12 l\letre: A 11pachchlrn11dasika. 
13 Metre: Vam.!aslha. 
u. Metre: Aupachchhm,dasika. 
16 This word. omitted in previous transcripts, is fnlrly clear in the new facsimile. 
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17. -- 1 [n 20 n*] viseshatal_i ...... prati pw;iy-opa-chayath parath 
chakara [ 1 *] yata ftrddhva[m = imam] sahaya-dharmma [nirato] loka-gurau 
chakara karam 2 [ 11 21 n *] A.yur-va[yo-vi]tta-sukha:r;ri(ni) 

18. --, ~-V--V v [chaiicha]lani [1 *] u[ddisya] mata-pitarav = udaram 
nyavivisad = vesma yat-in[dra-sevyam 3] [n 22 n *] [sa-jal-a]mbuda-[v:ri]nda-lambit
agre 4 bhujag-endr-adhyushite mahidhar-endre [ 1 *] 

19. . . . . . . . . . . [ vi ?]ra-sri-patina dhara 5-nikuiije 6 [ n 23 11 *] 
Gavaksha-niryyuha-su-vithi-vedika-[sur-e]ndra-kanya-pratim-ady-alatikptam [ 1] 
manohara-stambha-vibhatiga- · 

20. - v - 7 [ ni]vesit-abhyantara-chaitya-mandiram 8 [ n 24 n *] ~ - v - -

tala-sarhn.ivishta.m [ vitana] - _ v mano-bhiramath [ I *] ~ -[pra ]kamambu-maha
nidhanaril 0 nagendra-vesm-adibh.ir = a-

2r. v - v - 10 [ o 25 n *] _ _ _ [ r = mma Jha[ti] samira:t;te samantat - - -
vividha-vilasa - v - -[ 1 *] grishm-a[ rkkasya cha J kira:t;t-opatapa-taptarh sarv-artu
prathita-gU:t;t-opabhoga-yogya[ m 11] [ n 26 11 *]. 

22. . . . . sur-endra-mandiranarh ruchiman-mandara-kanda-[r-anurft-
pam I ] ................ jan~ir = yath = epsitarh 12 [ n 27 II*] Asamasya 
virochane girer = vika-

23. • ..... sram-antakataya nivahena ............ [ n 28 II*] --
visa.lam= iti yasya janena nama priti-prasada-vikacha-pra1;1ayena chakre [ I *] 
[e]tasya 

24. - v v v - 13 r = layanarh sur-endra-mauli-prabh-opach.ita-[ma.Jigala-
sarhgrahaya 14] [ n 29 11 *] Nivedya sa11ghaya v _..., 10 bhaktya sa-bandhu-varggas = 
sa Varahadeva}:l [ 1 *] n:ri-deva-saukhyany = anubhiiya - - 10 

25. 17 - - 1;1a sasta Sugata-prasasta}:t 18 [ 11 30 n *] Sandr-ambhoda-bhujanga-
bho~a v v - r 10 = yyavat v - _ v -, __ nfttna-mana}:tsilala-kapilair = yyavat = 
karau = bha[skara}:l 1] tavach = chhe-

I Restore fo/,/,m/1. ~Ietre: Indravajra. 
" '.lldre: A t1pachcl,/,andasika. 
3 Mc·tre: Upajali. 
4 The lirst <tu·irter of ti · J . ' us \'crse 1as been read here completely for the first time. The reading -11ddhil-agre 

g,n,n _liy Bhagwanlal ancl Biihler docs not gh e am· good sense. · 
'"' Bhag\\·an1a1 and Biiblc:T Tl'ad Jara. -
i; )h~tre: .-1 ufiar·Ju.l,Jwndas.i/w. 

·; Bi.ihh:r doul1lfullv n.:·Hl 111 · / ,. 11 I t tl , , - · · 
8 . . _ . . .. ·. '' u a '· >u 1c a,,s,,artls are completely gone. Read Oliuslutan,. 

. r_ius List quarle'.·· wluch is read here completely for the first time, clearly shows that the chailya-mandira was 
uut stru<:tural a11rl outside the , . - - - d ,. · 

ca, e as suppose uy Burgess, but that tt was the shrine of the gigantic statue of the 
Bud,lha at the hack of the c· . . C , . , . • . - . 
X\. 11 . . '" c. omp,tre nives1t-a11/ar-11111111-,a1a-cl,ailyam in line 24 of the inscription in Cave 

· :.klrc: I• am~aslha. 
0 llhagwanlal and Biihlc " 1 - / - I - . . . 

praMm,-iuJJhll·ll'ahiinidl,- r rc,l{ :"c •.-""' 111 • 111aha-nidhanam which does not yield a good sense. The expression 
10 . . .""""' n(-curs Ill hm, z(, of the ilwcription in Ca\'e XVII also. 

Rc,ad /iv-alr111k;1tum. Jldn·: fif,ajiili. 
11 :\let re: Praltars/Jini. 
1 " ,h·tn· of this· n] 0t] 
'".. - . . ,1 r H· m·xt ,·crs(•: A11f,acl,cl,l,a11<lusilw. 

I he !:,st lwn of lh(· ·«· / / H . tn1... 111g a,~ IUras nrny ha,·L· hcc·n gfrcJ'-. 
~t~tr1.·: I asa 11 tat,/ahQ, 

1·• Read .--;11-udmu. 
1~ H .. l·shae .'.um_vag-. 
11 R<:i•ton· dl:armn;<)W. 
18 ::.rc-tn· '. I .:pajiz.ti. . 
11' Jly~.tor,~ 11ilra7tnr-
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26. .., .., - .., - .., .., .., - - - .., - se[ v ]ya tam = antar-ma:t;u;lapa-ratnam = etad= 
amalarh ratna-tra[y-o*]dbhavi[tam] 1 [ n 3r n *] Vividha-layana-sanus = sevya
mano mahadbhir = ggirir = aya-

27. .., ..., - - - ..., - - .., - ddhya};I [ I *] jagad = api cha samasta.tb. vyasta
dosha-praha.J;J.a[ d = vi]satu 2 padam = asokaril nir-jvararil santam = aryyam s 

[ n 32 n *J. 
TRAL~SLATION 4 

(Verse r) Having bowed to the sage (Buddha) who extinguishes the rising 
flames of the three worlds' sins, ........ I shall describe the ancient succession 
of kings. 

(V. 2) There was a famous Brahmat_1.a (lit., a twice-born man) on earth 
(named) Vindhyasakti whose strength increased in great battles, whose valour, 
when he was enraged, was irresistible even by the gods, (and) who was mighty in 
fighting and charity ..... . 

(V. 3) He, whose majesty was like that of Indra and Upendra (Visht_1.u), 
who, by the might of his arm, conquered the whole world, ........ became the 
standard of-•the Vakataka race. 

(V. 4) He, eclipsing in battles the sun with the masses of dust raised by 
(the hoofs of) his horses, making the enemies ...... made them intent on salutation 
to him. 

(V. 5) Having snbdned his enemies for (accomplishing) the work of the gods. 
he made a great effort to acquire religious merit 

(V. 6) His son was Pravarasena (1), whose lotus-like feet were kissed by 
the rays of jewels worn on the heads of hostile kings (and) whose eyes resembled 
fresh, blooming blue lotuses. 

(V. 7) The rays of the sun ...... [Sarvasena 5) was Pravarasena (I) 's son 
who defeated all armies. 

(V. 8) The illu~trious Vindhy~sena,0 the noble son of the lord of kings, 
governed the earth nghteously, having conquered the lord of Kuntala ......... . 

(V. 9) His son was Pravarasena (II) who became exalted by his excellent, 
owerful and liberal rule. • • • • ..... 

p (V. ro) His son . • • • • • • •.. who, having obtained the kingdom when 
eight years old, ruled well. . 

(V. n) His sou became king (named) Devasena on earth ........ by 
whose lovely enjoyments, the earth ...... of the lord of gods 7

• 

1 Metre: Siit'drilcwi'1ri4ilt1. 

2 Read pra!liii,a1i1 ,,ifa/11. 

3 Metre: Miili11i. . . .. . . .. . 
.. t ·l·,ti'on I have clcnved some help lrom Dr. Buhler's reuc.Jcnug. lhough I ha,·c chlkrc<l trom him 4 Ju tlus rans. 

. • . tcrprctatiou of ccrtaiu passages. . . 
10 tbc 

111 

1 1 . tel Diihler read the name of tins pnucc as Rmlrasena. S~>c abo,·c, p. 3. 
5 Bhagwan a ,ll . . . . 

· I I' ·t1,,·,. 1·shcna •15 the uamc of lh1s prmcc. o Buhler rcac fl · •' • . . . 
I , . , 1·s that the earth vk<l with lhl' world ol the lord nl !,-!(lds. -; Per hap~ t u· ~ell~\ . 
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(V. 12) Through the greatness of the religious merit of (that) king ...... . 
properly . . . . . . (there) was Hastibhoja, the abode of excellences, ....... the 
illustrious Commander of the elephant force 1 on earth. . 

(V. 13) He who had a broad and stout chest and lotus-like eyes (and) who 
destroyed the partisans of his enemies, (who had) ... arms ... resembled a scent
elephant (stationed) in a quarter. 

(V. 14) Obliging, modest, loving, agreeable, obedient to (the king's) wishes 
...... faultlessly ..... . 

(V. 15) Similarly, on account of his being a well-wisher of the world as well 
as by his happy and excellent rule, he was indeed always dear and accessible 
(to the people) like (their) father, mother and friend.· 

(V. 16) ............ The king, being at ease and having entrusted (the 
government of the kingdom) to him, engaged himself in the enjoyment of pleasures, 
acting as he liked. 

(V. 17) Then his son became king . . . . . . Harishel}.a, who in loveliness 
resembled Indra 2 , Rama, Hara, Cupid, and the moon, and who was brave and 
spirited like a lion. 

(V. 18) He (conquered) Kuntala, Avanti, Kalitiga, Kosala, Trikiita, 
La.ta, Andhra ...... which, though very famous for valour ........... . 

(V. 19) The son of Hastibhoja, renowned on earth, became the minister of 
that king ...... the whole earth ..... . 

(V. 20) Beloved by the king and the subjects, he, who was of staid and firm 
mind, endowed with the virtues of liberality, forgiveness, and generosity and intent 
on_ (the performance of) religious duty, governed the country righteously, (shining 
brightly) with the rays of his fame, religious merit and virtue. 

(V. 21) He amassed a large store of religious merit for ...... especially, 
after which he, (regarding) the sacred law as his (only) companion, made this 
sacred dwelling 8, being extremely devoted to (the Buddha), the teacher of the 
world. 

(V. 22) (Realizing that) life, youth, wealth, and happiness are transitory, 
· · · · ·. · he, for the sake of his father and mother, got constructed this magnificent 
dwelling to be occupied by the best of ascetics. 

(V. 2 3) On the best of mountains on which hang multitudes of water-laden 
douds (and) which is inhabited by the lords of serpents ...... in the thickets of 
the slopes (?) of which ...... by the lord of the goddess of heroism. 

. (V. 24) (The dwelling) which is adorned with windows, doors, beautiful 
picture-galleries 4 , ledges, statues of the nymphs of Indra and the like, which is 

' 1-foSlikos'.,a seems to lie a technical official title as in the Godavarl copper-plate grant of Pfitbivimula. 
llr. Fleet took it to mc11n 1111 offi.dal who kept the purse and made disbursements on account of the establishment 
of elepl11mts. ].B.B.R.A.S., Vol. XVI, p. u9. 

~ Huri of the text shonld be taken to mean Indra, not Vislu;m, as Riima, an incarnation of Vish1;m, is sepn.rntely 
111uncd. 

• 3 K a,·a seems to have been used 11(:rc in the unusunl scuse of ' 11 place of worship •. It may \Jc noted that kiJra in 
PnU means' an act of worship' or' homage'. Buhler tnwslat<,d 'He made a prison (?) all round for the teacher of the 
worlr\ '. 

~ Su-vithi was trnnsluterl as · splcnrllrl veranrln.hs • by Tihugwanlal uncl <LS 'bcnntifnl terrucc.s' by Tiiiblcr. It 
1,rol,u)1ly rd(~n: 1' 1 the pktun~-~•lllc.-rics i11 ti.it cu.vc, HnrgcsM thought that the Cl1aitya-nwndi,.e1m must hnvc been 
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ornamented with beautiful pillars and stairs and has a temple of the Buddha 
inside. 

(V. 25) Which is situated on the top (of the mountain), appears attractive 
... a canopy, which is provided with a large reservoir of abundant water and 
(is also ornamented) with a shrine of the lord of the Na.gas 1 and the like. 

(V. 26) . . . . various pleasures . . . . in a fierce wind blowing all round 
warmed by the heat of the rays of the summer sun and affording enjoyment 

of well-known comforts in all seasons. 
(V. 27) (Which resembles) the palaces of the lord of gods and is similar to 

a cave in the lovely Mandara mountain ...... as desired by the people. 
(V. 28) Which .... shines on (the slope of) this matchless mountain ..... . 

since it removes fatigue. 
(V. 29) The cave on this (mountain) .... clothed in the brilliance of Indra's 

crown, which the people, with their love expanding through joy and gratification. 
have named -visala. 2 

(V. 30) Having presented (the cave) with devotion to the Community of 
Monks, Varahadeva together with the multitude of his relatives, having enjoyed 
royal pleasures, ruled righteously being praised by Sugata (i.e., Buddha). 

(V. 31) As long as ...... with the multitude of the hoods of serpents 
resembling crowding clouds ........ as long as the sun (shines) with rays reddish 
like fresh red arsenic,-even so long may this spotless cave containing an excellent 
hall (ma~itj,apa) dedicated to the three ratnas, be enjoyed! 

(V. 32) (May) this mountain, the peak of which contains various (types of) 
caves, which is inhabited by great people ...... and may the whole world also, 
getting rid of its manifold sins, enter that tranquil and noble state, free from 
sorrow and pain ! 

structnral and outside; but it undoubtedly refers to the shrine containing a colossal statue of Dncldlrn at the back 
of the cave. 

1 This refers to the shrine of the Naga Raja' in the staircase leading down from tlic front of the cave'• 
2 The Ca,·c XVI seems to have borne a name ending in visa/a. 
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Vakataka Inscription m Cave No. XVI at AjaQta. 
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